
DEUTSCH 

 M: Arzt/Ärztin 
 OT: Orthopädist/in P+E: Physio- + Ergotherapeut/in 
Änderungen im Programm vorbehalten OS: Orthopädie-Schuhmacher/in A: Beruf unter Seite« Referenten » 
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APO-Jahrestagung / Journées annuelles de l’APO 

 

 
Datum: 23. + 24. Oktober 2025 

Hauptthemen:  Nachwuchsförderung +  
Posttraumatische Behandlung 

 

 
Unsere Referenten   Unsere Aussteller 

 

 

 

 

 

Date: 23 + 24 octobre 2025 

Principaux:  Promotion de la relève +  

 Traitement post-traumatique 

 
Nos Intervenants   Nos Exposants 
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apo-jahrestagung.ch/fr/referenten apo-jahrestagung.ch/fr/aussteller 
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Donnerstag, 23. Oktober 2025 

Zeit Sprache  Referent/in 

12:15 - 13:00  
Eintreffen und Registrierung der 

Teilnehmenden 
 

13:00 - 13:05 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Begrüssung PD Dr. med. Martin Berli 

Nachwuchsförderung – Moderation: Philipp Eggenschwiler + Roland Vorhauer 

13:05 - 13:20 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

Praktikumsmöglichkeiten für 
Auszubildende 

Catherine Sonino 

13:20 - 13:35 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Blick hinter die Kulissen - Interview 
Berufsbildnerin & Lernende 

Miura Kiechle, Marine Gagnot 

13:35 - 13:50 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Orthopädische Herausforderungen 
und Erfahrungen aus meinem 

Zivildienst Einsatz in Indien 
Dario Ruckli 

13:50 - 14:00 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

Förderung des Nachwuchses: Junge 
Menschen ... unmotiviert? 

Isabelle Grunder 

14:00 - 14:15 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Lernen neu gedacht: digital – 
interaktiv - jederzeit 

Dr. Petra Marsico 

14:15 - 14:25 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

(Junge) Talente gewinnen und 
binden: Wie? 

Isabelle Grunder 

14:25 - 14:35 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Diskussion  

14:35 - 15:15 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Besuch der Ausstellung - 
Kaffeepause 

 

Posttraumatische Behandlung – Moderation: Anthony Kern + Philipp Eggenschwiler 

15:15 - 15:45 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Grundlagen und Praxis zur 
Finanzierung von Hilfsmittel aus der 

Technischen Orthopädie 

Martina Martin, Melissa Convertini,  
Patrick Meier, Jörg Bürge 

15:45 - 16:00 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

Grundlagen der Rehabilitation von 
Patienten mit schweren 

Verbrennungen 
Dre Soisic Lecroc 

16:00 - 16:25 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Posttraumatische Fussdeformität: 
Interdisziplinäre Versorgung 

Dr. med. Madlaina Schöni, Daniel 
Birnbaum 

16:25 - 16:35 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

Vom traumatischen Ereignis zu 
psychotraumatischen Störungen: 
diagnostische Herausforderungen 

und Behandlungsgrundsätze 

Dre Lamyae Benzakour 

16:35 - 16:45 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

never give up Walter Hofmann 

16:45 - 16:55 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Diskussion  

16:55 - 17:00 
Französisch, wird 

simultanübersetzt in 
Deutsch 

Die Orthopädie im Kantonsspital 
Freiburg 

Dr. med. Daniel Petek 

17:00 - 17:40  
Generalversammlung der APO-

Mitglieder 
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Freitag, 24. Oktober 2025 

Zeit Sprache  Referent/in 

08:15 -  
10.30 

 
Eintreffen und Registrierung der 

Teilnehmenden 
 

09:00 - 
10:00 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

APO-Workshop für Lernende: 
Ganglabor: Rapporte lesen und 

verstehen 
Margit Meier, Philipp Eggenschwiler 

09:00 - 
10:00 

Deutsch, wird nicht 
übersetzt 

Industrie-Workshop - Bauerfeind - 
SecuTec Genu Flex - die innovative 

Knieorthese im Praxisworkshop 
kennenlernen und anwenden 

Alexander Lehle 

09:00 - 
10:00 

Deutsch, wird nicht 
übersetzt 

Industrie-Workshop - Otto Bock 
(Schweiz) AG - Was bringt das 

beste Hilfsmittel, wenn keiner die 
Wirkung erkennt? - Optimierte 

Visualisierung in der Orthopädie 

Thomas Braun 

09:00 - 
10:00 

Deutsch, wird nicht 
übersetzt 

Industrie-Workshop - Wilhelm Julius 
Teufel - Zwischen Stumpf und 

Schaft – der Praxisworkshop zur 
zeitgemässen Linerversorgung 

Frank Hoffmann 

10:00 - 
10:30 

 
Besuch der Ausstellung - 

Kaffeepause 
 

10:30 - 
10:40 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Industrievortrag - Wilhelm Julius 
Teufel - Zwischen Stumpf und 

Schaft – welchen Beitrag können 
moderne Silicone- und Gel-Liner in 

der hochwertigen 
Prothesenversorgung leisten? 

Frank Hoffmann 

Posttraumatische Behandlung – Moderation: Bernhard Speth + Roland Vorhauer 

10:40 - 
10:55 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Polytrauma Fallvorstellung: Aus 
medizinischer Sicht + Fallbeispiel 

Dr. med. Felix Tschui 

10:55 - 
11:20 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Polytrauma Fallvorstellung: Sicht 
der Orthopädietechnik + Sicht der 

Physiotherapie 
Jonas Merian, Rebecca Rohner 

11:20 - 
11:30 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 
Diskussion  

11:30 - 
11:45 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Industrievortrag - Bauerfeind - 
Spinova Mum – die innovative 
Schwangerschaftsorthese mit 

Dreifachwirkung kompakt erklärt 

Alexander Lehle 

11:45 - 
12:00 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Der Entscheid fällt mein 
Gegenüber. 

Marc-André Villiger 

12:00 - 
13:15 

 
Besuch der Ausstellung - 

Stehlunch  
 

Nachwuchsförderung – Moderation: Nino Mürset + Philipp Eggenschwiler 

13:15 - 
13:35 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Ausbildung praxisorientiert für 
Lernende durch Be-greifen 

Christian Roth 

13:35 - 
13:45 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Frischer Wind für die Ausbildung: 
Der neue Bildungsplan der 

Orthopädietechnik 
Benjamin Hueskes 

13:45 - 
14:00 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 
Ich lerne Orthopädie! Karsten Lindau 
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Freitag, 24. Oktober 2025 

Zeit Sprache  Referent/in 

14:00 - 
14:30 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Generation Z begeistern: Wie kleine 
Gesundheitsbetriebe zu begehrten 

Arbeitgebern werden 
Patrizia Zwygart 

14:30 - 
15:10  

Besuch der Ausstellung – 
Kaffeepause  

15:10 - 
15:20 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

SETOFF für Eritreas medizinische 
Zukunft: Traumaversorgung & 

Nachwuchs im Fokus 
Dr. med. Matthias Christen 

15:20 - 
15:35 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Deal or No Deal? Was 
Auszubildende von Ihrem Beruf 

erwarten 

Eliane Huber, Elma Vildic,  
Isobel Joan Mailley-Smith 

15:35 - 
15:55 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 

Unternehmensübernahme - Ein 
Erfahrungsbericht mit Praxistipps 

Lea Sutter, Joel Hauser, Andreas 
Reinhard 

15:55 - 
16:05 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 
Diskussion  

16:05 - 
16:15 

Deutsch, wird 
simultanübersetzt in 

Französisch 
"Lessons learned" PD Dr. med. Martin Berli 

16:15 
Deutsch, wird 

simultanübersetzt in 
Französisch 

Verabschiedung  
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Jeudi 23 octobre 2025 

Heure Langue  Orateur/Oratrice 

12h15 -13h00  
Arrivée et enregistrement des 

participants 
 

13h00 - 13h05 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
Accueil PD Dr. med. Martin Berli 

Promotion de la relève – Modération: Philipp Eggenschwiler + Roland Vorhauer 

13h05 - 13h20 
Français, traduction 

simultanée en allemand 
Opportunités de stages pour les 

apprentis 
Catherine Sonino 

13h20 - 13h35 
Allemand, traduction 

simultanée en français 

Coup d'œil dans les coulisses – 
Entretien avec une formatrice 

professionnelle et une apprentie 
Miura Kiechle, Marine Gagnot 

13h35 - 13h50 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
Défis orthopédiques et expériences 
tirées de mon service civil en Inde 

Dario Ruckli 

13h50 - 14h00 
Français, traduction 

simultanée en allemand 
Promotion de la relève : les 

jeunes... démotivés ? 
Isabelle Grunder 

14h00 - 14h15 
Allemand, traduction 

simultanée en français 

Réinventer l'apprentissage : 
numérique, interactif, accessible à 

tout moment 
Dre Petra Marsico 

14h15 - 14h25 
Français, traduction 

simultanée en allemand 
Attirer et fidéliser les jeunes 

talents : comment faire ? 
Isabelle Grunder 

14h25 - 14h35 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
Discussion  

14h35 - 15h15  Visite de l'exposition - pause café  

Traitements post-traumatiques – Modération: Anthony Kern + Philipp Eggenschwiler 

15h15 - 15h45 
Allemand, traduction 

simultanée en français 

Principes fondamentaux et pratique 
du financement des aides 

techniques issues de l'orthopédie 
technique 

Martina Martin, Melissa Convertini,  
Patrick Meier, Jörg Bürge 

15h45 - 16h00 
Français, traduction 

simultanée en allemand 

Principes fondamentaux de la 
rééducation des patients souffrant 

de brûlures graves 
Dre Soisic Lecroc 

16h00 - 16h25 
Allemand, traduction 

simultanée en français 

Déformation post-traumatique du 
pied : prise en charge 

interdisciplinaire 

Dre med. Madlaina Schöni, Daniel 
Birnbaum 

16h25 – 16h35 
Français, traduction 

simultanée en allemand 

De l'événement traumatisant aux 
troubles psychotraumatiques : défis 

diagnostiques et principes 
thérapeutiques 

Dre Lamyae Benzakour 

16h35 - 16h45 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
never give up Walter Hofmann 

16h45 - 16h55 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
Discussion  

16h55 - 17h00 
Français, traduction 

simultanée en allemand 
L’Orthopédie à l’Hôpital Cantonal 

de Fribourg 
Dr. med. Daniel Petek 

17h00 – 17h40 
Allemand, traduction 

simultanée en français 
Assemblée générale des membres 

de l'APO 
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Vendredi, 24 octobre 2025 

Heure Langue  Orateur/Oratrice 

08h15 - 10h30  
Arrivée et enregistrement des 

participants 
 

09h00 - 10h00 Allemand et Français 
Workshop APO pour apprentis : 
Laboratoire de marche : lire et 

comprendre les rapports 

Margit Meier,  
Philipp Eggenschwiler 

09h00 - 10h00 
Allemand, ne sera 

pas traduit 

Atelier de l'industrie - Bauerfeind - 
SecuTec Genu Flex : Orthèse de 
genou innovante à découvrir et 
utiliser lors de l'atelier pratique. 

Alexander Lehle 

09h00 - 10h00 
Allemand, ne sera 

pas traduit 

Atelier de l'industrie - Otto Bock 
(Schweiz) AG -  

À quoi sert le meilleur outil si 
personne ne reconnaît son 

efficacité ? - Visualisation optimisée 
en orthopédie 

Thomas Braun 

09h00 - 10h00 
Allemand, ne sera 

pas traduit 

Atelier de l'industrie - Wilhelm Julius 
Teufel 

Entre moignon et tige : atelier 
pratique sur les prothèses 

modernes 

Frank Hoffmann 

10h00 – 10h30  Visite de l'exposition - pause café  

10h30 - 10h40 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Conférence du milieu industriel - 
Wilhelm Julius Teufel - Entre 

moignon et tige : quelle contribution 
les silicones et les gel-liners 

modernes peuvent-ils apporter dans 
le domaine des prothèses haut de 

gamme ? 

Frank Hoffmann 

Traitements post-traumatiques – Modération: Anthony Kern + Philipp Eggenschwiler 

10h40 – 10h55 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Présentation de cas 
polytraumatisme : Du point de vue 

médical + exemple de cas 
Dr med. Felix Tschui 

10h55 – 11h20 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Présentation de cas 
polytraumatisme: Point de vue de la 
technique orthopédique + Point de 

vue de la physiothérapie 

Jonas Merian, Rebecca Rohner 

11h20 – 11h30 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Discussion  

11h30 – 11h45 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Conférence du milieu industriel - 
Bauerfeind - Spinova Mum – 

l'orthèse de grossesse innovante à 
triple action en résumé 

Alexander Lehle 

11h45 – 12h00 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

La décision revient à mon 
interlocuteur. 

Marc-André Villiger 

12h00 – 13h15  Visite de l'exposition - lunch debout  

Promotion de la relève – Modération: Philipp Eggenschwiler + Roland Vorhauer 

13h15 – 13h35 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Formation axée sur la pratique pour 
les apprentis grâce à 
l'apprentissage par la 

compréhension 

Christian Roth 
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Vendredi, 24 octobre 2025 

Heure Langue  Orateur/Oratrice 

13h35 – 13h45 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Nouveau souffle pour 
l’apprentissage : le nouveau plan de 

formation en technique 
orthopédique 

Benjamin Hueskes 

13h45 – 14h00 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

J'étudie l'orthopédie ! Karsten Lindau 

14h00 – 14h30 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Susciter l'enthousiasme de la 
génération Z : comment les petites 
entreprises du secteur de la santé 
deviennent des employeurs très 

prisés 

Patrizia Zwygart 

14h30 – 15h10  Visite de l'exposition - pause café  

15h10 – 15h20 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Fondation SETOFF pour l'avenir 
médical de l'Érythrée : Promotion 

de la relève et prise en charge des 
traumatismes 

Matthias Christen 

15h20 – 15h35 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Deal or No Deal ? Ce que les 
jeunes attendent de leur formation 

professionnelle 

Eliane Huber, Elma Vildic,  
Isobel Joan Mailley-Smith 

15h35 – 15h55 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Transmission d’entreprise : 
témoignage et recommandations 

concrètes 

Lea Sutter, Joel Hauser,  
Andreas Reinhard 

15h55 – 16h05 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Discussion  

16h05 – 16h15 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

"Lessons learned" PD Dr. med. Martin Berli 

16h15 
Allemand, traduction 

simultanée en 
français 

Clôture  


